John 1:1
Matthew 8:9



 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” with the adjunctive/adverbial use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I,” followed by the predicate nominative from the masculine singular noun ANTHRWPOS, meaning “a man.”  Next we have the first person singular present active indicative of the verb EIMI, which means “to be: I am.”


The present tense is an aoristic present, which describes the permanent state of being as a fact.


The active voice indicates that the centurion produces the state of being a man.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition HUPO plus the accusative of place from the feminine singular noun EXOUSIA, meaning “under authority.”  This is followed by the nominative masculine first person singular present active participle of the verb ECHW, which means “to have: having.”


The present tense is a descriptive present of what is now the state of being.


The active voice indicates that the centurion produces the action of having something.


The participle is circumstantial.

Next we have the preposition HUPO plus the accusative of place rom the masculine singular reflexive pronoun EMAUTOU, meaning “under myself.”  Then we have the accusative direct object from the masculine plural noun STRATIWTĒS, meaning “soldiers.”

“For I also am a man under authority, having soldiers under myself;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the first person singular present active indicative of the verb LEGW, which means “to say: I say.”


The present tense is a customary present for what typically occurs.


The active voice indicates that the centurion produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “to this one.”  This is followed by the second person singular aorist deponent passive imperative of the verb POREUOMAI, which means “to go.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (a soldier) producing the action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb POREUOMAI, which means “to go: he goes.”


The present tense is a customary present for what typically occurs.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the soldier) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and I say to this one, “Go!” and he goes,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the dative indirect object from the masculine singular adjective ALLOS, meaning “to another.”  Next we have the second person singular present deponent middle/passive imperative of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The present tense is a descriptive present of what normally occurs.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (another soldier) producing the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: he comes.”  The morphology is the same as previously with POREUOMAI.

“and to another, “Come!” and he comes,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the dative indirect object from the masculine singular article and noun DOULOS with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to my slave.”  Next we have the second person singular aorist active imperative of the verb POIEW, which means “to do.”


The present tense is a descriptive/customary present of what normally occurs.


The active voice indicates that the slave produces the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  This is followed by the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular present active indicative of the verb POIEW, which means “to do: he does.”  The morphology is the same as previously.  The Greeks saw no need for a direct object here, since it was obvious to them, but English grammar requires one.  Therefore, we supply the object “[it].”

“and to my slave, “Do this!” and he does [it].’”
Mt 8:9 corrected translation
“For I also am a man under authority, having soldiers under myself; and I say to this one, “Go!” and he goes, and to another, “Come!” and he comes, and to my slave, “Do this!” and he does [it].’”
Explanation:
1.  “For I also am a man under authority, having soldiers under myself;”

a.  The centurion continues his statement to Jesus with an explanation of why it is not necessary for Jesus to actually come to his house to heal his servant/boy, but to merely give the command and it will be done.


b.  The centurion compares himself to Jesus in one small respect—they both have authority to command and it be done.  But prior to making that statement, notice that the centurion says that he himself is a man under authority.  The Lord was under the authority of God the Father.  The centurion (a company commander) is under the authority of a Tribune (a battalion commander).  The centurion mentions his authority orientation first, because he recognizes and understands the Jesus is under authority (He is the Son of God) and Jesus Himself has the authority to heal, because He is God.  The centurion understands the concept of authority and its proper use for the benefit of others and not for self-gratification of ruling over others.  This manner of correct authority orientation impressed Jesus immediately.


c.  The centurion was not a junior staff officer, who advises a commander on personal, intelligence, operations, or logistics, but an actual commander with troops under his authority.  This is the centurion’s proof that he understands how to properly command others, just as he believes that Jesus has the authority to simply command the disease to depart from his servant.

2.  “and I say to this one, “Go!” and he goes, and to another, “Come!” and he comes,”

a.  The centurion then gives two examples of what he means by being a man having soldiers under himself and the relation of those soldiers to his authority.  The centurion can give an order to go do something or come and do something, and the soldiers under his authority do exactly what he wants.


b.  The centurion firmly believes that the same is true of the things that Jesus commands.  In the case of Jesus, He is able to command disease, demons, and nature to do whatever He commands.  This centurion’s faith is in the fact that the God of creation has authority over that creation and that it obeys Him.  The centurion believes that Jesus has the authority to command any part of His creation and it will obey Him.  The centurion would not say this, if he did not believe that Jesus was the creator of the universe.

3.  “and to my slave, “Do this!” and he does [it].’”

a.  The centurion adds a third example of those under his authority that are not soldiers.  He gives the example of his slave.  This is probably an example of the servant who is paralyzed and in terrible torment.


b.  In the centurion’s mind the disease or paralysis afflicting his servant is comparable to any slave belonging to the centurion.  As easy as it is for the centurion to command his slave to do something, it is just as easy for Jesus to command the disease to depart from his servant.  Jesus merely needs to give the command and He will be obeyed.

4.  Commentators’ comments.


a.  “This centurion understood that Jesus, like himself, was under authority.  All Christ had to do was speak the word and the disease would obey Him the way a soldier obeyed his officer.”


b.  “As a man who was used to giving orders, he understood the principle of authority.  One with authority does not need to be present to accomplish a task. Orders may be carried out by others even at a distance.”


c.  “His conception of Jesus’ power over illness is expressed in terms of the absolute authority of a military command.  There is no reason to press the comparison to the point of asking under what authority Jesus is.  The point is simply that on the analogy of his military experience he is confident that what Jesus says will be done.”


d.  “The centurion bases his belief on his own experience with the military.  Just as he can command others to carry out the orders he himself has been given and can expect their instant and complete obedience, so also he believes that Jesus, under God’s authority, gives orders for illnesses to be cured instantaneously.  ‘Authority’ is obviously the key term again in these verses.”


e.  “The centurion shows that he is familiar with the concept of authority.  He does not emphasize his exalted status but speaks of himself as under authority.  All authority in the army was vested in the emperor, so that the centurion was subject to imperial authority.  But when a centurion gave orders he was obeyed because he spoke with the authority of the emperor.  This man’s reply shows that he had an unusual understanding that Jesus spoke with the authority of God.  He would accordingly be obeyed.  Though he speaks humbly, the officer shows that he is well aware of what authority means.  He goes on to illustrate.  He himself has soldiers who are subordinate to him, and he knows that when he gives a command it will be obeyed.  He instances three commands that he gives: ‘Go,’ ‘Come,’ and ‘Do,’ and in each case he says that the command is obeyed.  There is probably no great significance in his moving from soldiers to his slave; in both cases the point is that the person receiving the order is a subordinate and the centurion knows that he will do what he is told.”


f.  “The request to save the servant from death and to do that by merely uttering a word implies divine omnipotence on the part of Jesus.”
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